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Yannis MARKOPOULOS

The Liturgy of Orpheus
on the ancient Orphic poems

Selection of poems and two original verses (Nos. 9 & 10) by the
composer. Narrative texts translated from the Greek: Panos Theodoridis
(b. 1948)

[1] Orpheus on Olympus
[2] Paean — Ode to Apollo

Narration

Orpheus was born in a shadowy place at the foot of Mount Olympus. He
travelled to foreign lands at a young age and, when he returned, he had
a lyre, a gift from Apollo.

PAEAN, Paean, Paean
Phoebus Apollo

Titan, Titan, Titan

fiery bearer of light

Come, come, come.

Seer, leader of the Muses.

[3] The Lyre in the hands of Orpheus

NARRATION

In Orpheus’shands, the lyre became one with nature. It enchanted the
animals, it enchanted the plants of the earth. Gaia, goddess, Mother of
Man. Bench of the immortal world, Fruit-bearer. Gaia, goddess, delighted
by rain, around you, there is the highly wrought cosmos of the stars.
Gaia, goddess, Mother Earth,you bring fulfilment you destroy everything.
Gaia goddess, Mother Earth.

[4] Gaia, Mother Earth

Gaia, goddess, Mother of Man.
Bench of the immortal world,
Fruit-bearer.

Gaia, goddess, delighted by rain,
around you, there is the highly
wrought cosmos of the stars.
Gaia, goddess, Mother

Earth,

you bring fulfilment

you destroy everything.

Gaia goddess, Mother

Earth.

[5] Hymn to the Sky

NARRATION

In the time of Orpheus, two generations before the Trojan War, there
were two distinct ways of living: those who lived a life of travel on the
sea and those who did not travel but lived out their lives with the storm
and the herds and with stone weapons, fearful of every turn of the
weather.

Heaven genitor, Heaven genitor, Cosmos’ father
like a ball you rotate

around the earth

Cosmos’ father.

Heaven genitor

beginning of all and end of all.

Heavenly and terrestial guard

of everything you surround.

Heaven genitor. Heaven genitor.
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evvABnke o Op@éag ae TOTTO OKIEPS, OTN pia Tou OAUuTTIOU. O Op@éag
EevITEUTNKE MIKPGG. “OTav yupioe gixe pia AUpa, To dwpo Tou ATTOAAWvVA.
(modern greek)

Maiav, MNaidv, Maidv
Poife ATTOMwY
Titév, TiTdv, TITAv
Aayple QLoPOpEe
EABE, eAOE, eAOE
MAvTI yjouocayEéTa

H AUpa ota xépia Tou Op@éa €yive Eva KOPUATI TNG pUons. Mdyeue Ta
{wa, payeue Ta UTA TNG yne. aia Bed, pATep avBpwttwv. 'Edpavov
aBavdTou k6GpoU, pepékapTre. Maia Bed, opBpoxapng, TTePi NV KOOUOG
TToAudaidaAlog aoTpwv. [aia Bed, TEAEGPOPE, TTavToAéTeIpa aia Bed.

[aia Bed, pATEP AVOPWTTWV
£dpavov abavdaTou KOoUoU,
PEPEKAPTTE.

[aia Bed, ouBpoxapng,

TTEPi AV KOOUOG

TTOAUBQISAAOG AOTPWV.

[aia Bed, TEAEOQOPE, TTAVTOAETEIPO
[aia Bea.

21V emoxn Tou Op@éa, dUO yevIEG TIPIV OTTO Ta TPwikd ATAV OI
avBpwTrol xwpigpévol ata dUo. Autoi TTou pdbaivav Tn BGAacoa Kal
Coucav T0 TagidI Toug Kal oI GAAoI TTou Bev Tagideuav TTapd ouoav Pe TNV
KaTalyida, Ye Ta Toipvia kai ue Aibiva 61mAa, @ooluevol KABe Kaipo.

Oupavé TayyevéTwp, Oupaveé TTayyeveETwp, KOGUE TTATHP,
o@aipndév eENlcoGEVOG TTEPT yaiav

KOOUE TTaTAP.

Oupavé TTayyeveTwp

Apxn TTAVTWY TTAVTWY TE TEAEUTH).

Oupdviog xB6VIOG T GUAAE

TavTwy TTEPIBANBEig

Qupavé MayyeveéTwp.
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[6] Hymn to the Sea

NARRATION

The sea-faring people needed music so that their ships would glide over
the waves. They were sped on their way by the creaking and the
rhythmic beat of the oars.

| am calling the bright eyes of Tithis (Sea)
the Bride of the ocean.

The queen of blue veils.

Raising the waves with your light winds.
Caressing the earth.

Rejoicing in the ships travelling your water paths.
Hark, oh Reverend Mother of Venus.
Mother of the darkest clouds.

Hark, oh Reverend

Mother of all the fountains of nymphs
Abundant with water. Hark, oh Reverend.

[7] Hyperion

NARRATION
Sun, Hyperion, harken to our words and reveal the sweetness of life.

Hyperion, Hyperion

Heavenly light, Heavenly light,
genitor of dawn on the right,
genitor of night on the left.
Hyperion, Hyperion

you mark the right works,
youth who feeds the seasons,
ruler of the world

ever flourishing, immaculate.
father of time,

master of Cosmos, immortal
Hyperion, Hyperion

heavenly light, heavenly light.

[8] Orpheus in Hades

Orpheus loved Eurydice and he was loved by Eurydice above everything
mortal. While nature was preparing their harmonious union, a small
snake bit the nymph. She died and descended to the Underworld.

For Orpheus it was the end of the world he knew. How could he restore
his love back to the light?

Orpheus wandered far and wide and reached the Underworld, his lyre
his only weapon.

The souls were soothed by the heavenly strains of his music.
Persephone, the embittered goddess, yielded and allowed Orpheus to
return to the light with his beloved. But there was one condition:
Eurydice should see the back of her beloved until she ascended to light
and not his face.

Then near the exit Orpheus yielded and looked back to see the shadow
that followed him. Immediately, Eurydice turned into what she had
always been: unrecognizable and invisible.

[9] Eurydice Awaits

Eurydice, Eurydice, Orpheus’ music will bring you to dawn from the deep
darkness. All the flowers blossom with a cool caress. Orpheus’ song is

the immortal water.

In the deep darkness love shows the way and Eurydice is waiting for the
light and Orpheus. Eurydice, Eurydice...The sun is waging war and the

sound gives the soul; the trees, the sea and the rivers resurrect life.
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O1 avBpwTrol TNG BGAacoag ABeAav Th HOUCIKN YIa va YAIoTpdel dpofa
T0 O0KA&POG Toug. BonBoi Toug ATav 6Aa Ta kpdTaAa, Aol TNG KwTThAagiag
ol pubuoi.

Qkeavou KoAéw vopenyv, yhaukwmda Tnoov
KUavOTTETTAOV dvaooayv, eUTPOXA Kupdivouoay,
aupaig NBUTTVOOICT TTATOCCOMEVNV TTEPT yaiav.
YypokéAeuBe, uypokEAeuBe vauaiv ayaAlopévn,
KAUBI pou, w TToAUoEpVE,

uATNP pev KUTTpIdog HATNP VEQEWY EPERBEVVWIV
KAUBI pou, w TToAUoEpVE,

Kl TTAoNG TTNYAG VUUQWY vaouoial Bpuodong
KAUBI pou, w TTOAUCEUVE.

"HAig YTrepiwva g10aKouae Ta AGyIa Kol aTTOKAAUWE Biov YAUKUV.

Ymepiwv, YTrepiwv

OUPAVIOV PWG, OUPAVIOV PWG,

OeCI€ Pev YeEVETWP NOUG, EUWVUE VUKTOG
Ymepiwv, Yrepiwv.

"Epywv onuaviwp ayabwyv,
wWPOTPOPE KOUPE

KOOUOKPATWP diBaAAg,

apiavTe, XpoOvou TTaTep abdvaTe TTATEP
déoTtrota Kdopou, SECTTOTA

K6opou abdvare.

Yrepiwv, YTepiwy, YTTEpiwv

OUPAVIOV PWG, OUPAVIOV PWG.

Tnv Eupidikn aydmnoe o Op@éag kai atmd Tnv Eupudikn ayatOnke utrép
mavta Bvnto. Evw n @uon eToipade Tnv TaIpIACTH TOUG £vwaon, éva @IOAKI
TIAPE TN VUU@N Je DAYKWUA Kal TNV €0TEIAE aTOV “AdN.

lNa Tov Op@éa ATav 10 TEAOG TOU KOOPOU TToU eyvwpIle. Tnv aydatn, TTwg
va yupigeig Triow o070 QWg;

O Oppéag dpdpog Traipvel OpOUO aPAVEl Kal PTAVEI e OTTAO HOVADIKO TN
Aupa Tou, aTov uTToyElo “Adn. O1 YuxEg avakouioTnkav ammd Tnv
Oupdvia pouaikr. H Mepoepdvn, n TKpapévn Bed AUYICE Kal ETTETPEYE
oTov Op@éa va yupiogl 0To wg PE TNV ayatrnuévn Tou. AAG o 6pog TTou
£€0eoe ATav : H Eupudikn £mmpette va BAETTEI TNV TTAGTN TOU KOAOU TN,
WOTTOU va avéREl GTO QWG - OxI To TTPOCWTTO Tou. TATE 0TV €000 KOVTA,
0 Opoéag AUyioe kal €0TpEWe va IOl TNV OKIA TTOU TOV akoAouBoUok.
EuBUg n Eupidikn avayive autd TTou TTAVTOTE ATAV. AVEYVWPICTN KOl
aépartn.

Eupidikn, Eupidikn, Tou Op@éa n Youaikn

a1o Ta Babid okoTddia Ba og pEpel aTNV auyn!
"OAa Ta AouAoUdia avBifouv -’ éva Xadl dpoaepd
Tou Op@éa 1o Tpayoudi gival aBavaTo vepo.
Méoa ata BaBid okotadia, n aydTn odnyog

KI n EupiBikn trepipével Tov Op@éa Kal To puweg.
Aivel 0 ANI0G pia pdixn Kail 0 AX0G TNV yuxn,
dévTpa, BAAaocaoeg, TTOTAIa avaoTaivouv Tn {wi.
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[10] Love has come

Love has come, it has come into our hearts, it came into our souls. Love
came just now. The love of the Hellenes came.

When Orpheus came, crowned with flowers, love came, it came again
just now, in our souls came the love of the Hellenes. All the children run
to the corner. All the children light a fire, the fire of love, the fire of dew
upon the flowers in the fields and in the universe.

Brothers of the Hellenes, the Hellenes’ love, love came, it came again
just now, the love of the Hellenes is in our souls.

Love has come.

[11] Curetes — Corybants

Curetes with your copper cymbals.
Immortal Curetes,

feeders of souls, feeders of seasons.
Lords Curetes,

guides Curetes,

feeders of souls, feeders of seasons
heavenly Curetes

guides Curetes

approachable Curetes.

[12] Bacchic Dance
[13] Orpheus and the Furies

NARRATION

Orpheus, his hair whitened, returned to his homeland, Thrace, and no
one ever heard him grieve again over death. But he had turned harsh
towards life and could not endure paying homage to the Maenads of
Thrace who filled the valleys with grape-vinesand theirimmodest odes.
And because he despised and shunned them, they killed him. Then
everything became a wave on the white sea, echoings of the
shipwrecked on dark shores.

[14] The Muses of Pieria

Daughters of Mnemosyne and Zeus
Muses of Pieria’, far-famed.
feeders of soul

giversof right judgement

guiding queens of the mighty mind.
Cleo and Euterpe and Thalia

and Melpomene and Terpsichore
and Herato and Polymnia

and Ourania and Calliope

with their mighty and pure mother.

[15] In the Manner of Love
[16] O Physis — Hymn to Nature

Oh Physis, Oh Nature

Mother of all, resourceful Mother of all
heavenly, most reverend.

Oh Physis, Mother of all

may you bring peace, health, growth of all
Oh Physis, Oh Physis

Mother of all

fearless goddess.
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"HpBe n aydrn Apbe, péoa aTnv WYuyr Pag PTTAKE.

"HpBe n Ayatn poAig, pONig Twpa \PBE n aydTn.

"HpBe n AyaTtn Twpa, pbe n aydtrn maAl, ye Aouloudia POe TTAAI,

va TNV TNV aydrmn Twv EAAAvwy, n aydmn yéoa otnv Kapdid pag YTTHKE.
‘Otav pbe o Opeéag, oTeQavwPEVOG e AouhoUdia,

NPOe n ayatmn, ApBe, yéoa oTnV Wuxn hag PTAKE, Twv EAAAvwy n aydarn.
‘OAa Ta TTaIdId TPE€XOUV aTn YwvId OAa Ta TTaidid avaBouve QwTid,

NG aydaTTng Tn ewrTid, TG aydrmng 1n dpooid.

210 AOUAOUBIO PEG OTOUG KAUTTOUG Kal 0TO ZUTTavV.

Adéppia Twv EANAvwy, Twv EANAVwY o1 AyaTTeg.

"HpBe n Aydrn Apbe, péoa atnv Wuyr Hog PTTAKE, Twv EAAAVwY n
ayaTn.

XaAkokpotol Koupniteg, aBdvator Kouprteg
Kouprnteg KopuBavTteg

YuxoT1po®ol, wpoTpdPol

AvdkTtopeg KoupnTeg, daipoveg KoupnTeg
Koupnteg oupaviol

YuxoT1po®ol, wpoTpdPol

KoounTopeg Koupnteg, eudvrnrol Kouprteg
Koupnteg KopuBavTteg

YuxoT1po®ol, wpoTpoQol.

O Opopéag yupioe pe dotrpa paAAid otn ©pdkn Tou. Kaveig dev Tov
dkouae va TTapatrovedei Eavd yia Tov BdvaTo. AN gixe yivel okAnpdg pe
TNV {wr). Aev avTtexe va gival euyevikdg pe Tig Maivadeg Tng ©pdkng, TTou
JE Ta auTTEAOQUAAG YEUIZaV TIG KOIAGDEG Aaeuveg wdEG. Kal €TTEION TIG
TTEPIPPOVNOE, QUTEG TOV OKOTwoav. 'ETTema 6Aa €yivav KUpa otn Aeukn
BaGAacoa, aTTéNXol TWV VOUAYWYV O OKOTEIVEG TTAPAAIEG.

Mvnuoauvng kai Znvég Buyarpeg
Mouoai Migpideg, peyaAwvupol,
BpémTeipal wuyng, diavoiag 0BodoTelpal,
Kal vOou euduvdarolo
KaBnyATeEIpal Gvaooal.

KAei 77 EuTépTn T ©dAe1d TE
MeATtTopévn Te

Tepwixopn 1 Epatw 1€ MoAUpvia
T Oupavin T KaAAidTmI

OuV PNTPI Kal EuduvaTnI

Bedn Ayvn.

Mouoai Miepideg.

@UOI, TTaPPATTEIPO BEd,

TIOAUPNXOVE UATEP, oupavia TTPETREIpa.
Q @uaol, w euoat,

Eiprjvn, uyeiav ayelv, auénaiv ammaviwy.
Mavooge, Tdvoope

TTaVOAUATEIPA, TTETTPWHEVN.

Eiprjvn, uyeiav ayelv, augnaiv ammaviwy.

Q @uol1, w QUClI, TTAPPATTEIPA, ATPOUE Bed.
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[17] The Fates

Infinite Fates, beloved children of the dark night,
Listen to my prayers,

You with the many names

who live at the fringes of

Heaven’s lake, so as to pour clear water

With a strike of a toe’s nail

over a cave with beautiful stones, shady,
greasy and wet.

You have flown to the infinite land

of mortal souls.

[18] The Temple of Orpheus

NARRATION

No one on Mount Olympus ever forgot Orpheus. In his homeland and on
the spot where he died there was a temple with his wooden idol.

When Alexander the Great was preparing his expedition, Orpheus’s
wooden idol shed sweat and tears. The poets interpreted this correctly:
the achievements of Alexander would remain without a chronicler.

This was the last trace of Orpheus in the whirlpool of history.

The spirit of the prophet-musician ran in the blood of the Hellenes
everywhere. They worshipped him as they later did Christ and accepted
him like medicine or poison.

But never again did a rock move on Olympus. Even if a storm moves a
huge boulder at night, Apollo returns it to its original place.

[19] Paean — Epilogue

PAEAN, Paean, Paean
Phoebus Apollo

Titan, Titan, Titan

fiery bearer of light

Come, come, come.

Seer, leader of the Muses.
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Moipai atreipéoiol, VUKTOG @ika TEKva peAaivng
KAUTE pou guxouévou,

TTOAUWVUoOI, ait” emmi Aipvng Oupaviag,

iva AeUKov Udwp

vuyiag utré B€pung priyvuai

€V OKIEPWI AITTAPWI PIXWI

€UAiBou davtpou,

vaiouoal TTETOTNOTE BPOTWV

€17 aTTEipova yaiav.

Kavévag atov "OAuptro dev E€xaoe Tov Op@éa. ZTnv TaTPida ToU KAl GTO
UE€POG OTTOU £XAON UTTAPXE VOOGg pE To E6avo Tou. ‘OTtav o Méyag
ANEEavOpog eToipade TNV ekaTpaTeia Tou, To Edavo Tou Opeéa iIdpwae Kal
ddakpuaoe. O1 TToINTEG EpUAVEUCAV TO PaIVOUEVO OWOTA. Ta katopBwuata
Tou AAé€avdpou Ba “pevav Xwpig xpovoypdago. Auth ATav n TeAeuTaia
Trapoucia Tou Opgéa atnv loTopia. MeTd, o TTPOPATNG HOUGIKOG PTTAKE
oT0 aipa Twv EAMjvwy TTavTtou. Tov AdTpewav 6TTwg apydTepa To
XpI10To, TOV BéXTNKAV oav @APUOKO N @apudkl. AAG TToTE dev KIVABNKE
Bpaxog mAéov atov "OAupTtro. Akdpa Kal av Jia KaTalyida kateRdaaoel pia
peyaAn éTpa, amoBpadic o ATTOAAwvag TNV {avaBadel ekei arm” 61Tou
gexivnoe.

Maiav, MNaidv, Maidv
Poife ATTOMwYV
Titév, TiTdv, TITAv
Aayple puoPOpe
EABE, eABE, eAOE
MAvTI yjouocayéTta
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